338 UhNv BﬂI\EhU = TousSbrpyp 200

UUSE LU ULUL

A Copy of Grigor Tat'‘ewac'i's Book of Questions:
MS3425 of the Library of the Armenian Patriarchate of Jerusalem*

The artist and scribe Mesrop Xizanc'i was one of the last significant representatiyes of th
Armenian school of miniaturists of the first half of the 1 7th century Unronunately, his work h;
remained largely unstudied.! Born in Xizan, an important cultural and com mercial centey
to the south of Lake Van, his artistic activity covers the period from 1604 to 1652, Acc
colophons, Mesrop was a pupil of Martiros Xizanc'i and Sargis Mazman, the heads of
scriptoria. Although he worked for the greater part of his life in New Julfa
artistic activity is closely tied to the Xizan school of miniaturists 2

13425 was executed by the scribe Hayrapet the presbyter and was illuminated by Mesro

puypp Xizanc'i probably in All Saviour's monastery in New Julfa, Persia in 1627, The
manuscript was commisssioned by Paron Xoja Etiazar. Its last owner was Serovbé Svacean.
whose family donated the manuscript to the Armenian Patriarchal Library of the monastery of

Saint James, Jerusalem, in 1933: b ZACUSUY LUV MRSEUL UEPNY PR Ud Uabiip
ELRUPLL LALU. &R RNPR EMPY QUBU 9PQUGH, UUSEUL  vhhbr b

TUSELUMILULE QEMURPUS UNMURELUGILL URAMNZY UreRNs 3U.4NRLUYLS
BGrNRUBLET, 39A.

The work is a compilation of works composed by the eminent Armenian theologian,
Grigor Tat’ewac'i (1344-1409) 3 Included in this collection is Grigor's encyclopaedic work, the

Q‘[lp‘e &mﬂgd‘wﬁs (Book of QUESLiOﬂS). COIﬂp[E[Ed in 1397, the 9-{:{.3 prslfmf:s is the first
Armenian handbook of systematic theology. The text consists of ten volumes (Qurinnp p) Which

are further subdivided into forty sections (q..([uwl,np pwhp). Volume I argues against those wh_o
believe in fate and in the divine creation of evil, as well as against Manichaeans and Jews. This
volume also contains a treatise against Islam which was intentionally omitted from the edition

printed in Constantinople to avoid persecution by the Ottoman Muslim authorities * Volume I
refutes various Christian heresies, including those that denied the divinity of the Holy Spirit,
Nestorians, and Dyophysites [Chalcedonians]. Tat'ewac'i then discusses the nature of God and of
angels and demons in volume III, “ Brief demonstrations of the true theology of Dionysius

[Pseudo-Dionysius the Areopagite].”S Volume IV is a description of the first six days of creation
and the creation of the world. Volume V discusses the particular composition of man. Volume
VI—the longest, with 82 questions—is a commentary on the Pentateuch:; it also includes a brief
explanation of the Book of Job, since Tat'ewac'i believed the biblical figure to be a
contemporary of Moses.% In Volume VII Tat‘ewac'i continues his exegesis of the Old Testament
addressing the books of Joshua through II Kings. Volume VIII is a commentary on the New
Testament and the nature of the Incarnation. Volume IX presents an explanation of the
ecclesiastical hierarchy as well as Grigor's sacramental theology. Tat'ewac'i completes his
monumental work with a discussion of the Eschaton and the Resurrection.

I situated
ording 1o
he Xizan
. the first period of hig

" The authors would like to ex
Armenian Patriarch of Jerusal
suggestions.

1At present, M. Arakelian has identified forty-four manuscripts executed by Xizanc'i preserved in various
collections, see ARAKELIAN 1998 p. 154-158.

§0n Xizanc''s life, see ARAKELIAN 1998-2000.
On Grigor Tat'ewac'i's life and work, see LA PORTA 2001, especially chs. 1 and 2.

4t was subsequem_;ly edited and published by B. Kiwlésérean, KIWLESEREAN 1930; it has been appended (0
the Jerusalem reprint of the q‘!:pg &mpsnl'wlrg.

5 i Z
6For a translation with commentary of this volume, see LA PORTA 2001
See LA PORTA 1997

Press their gratitude to His Beatitude, Archbishop Torkom Manoogian, the
em, for his permission to study this manuscript and for his support and
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Tat'ewac'i intended his work to be used for the
and theologians during the precarious times surroundi

highty organized structure, composite nature, and clear language made the Hhpp Lupgduiy a

¢ful pedagogical tool and the work enjoyed wide popularity. There ar
2:pieSI:‘-‘f the text or portions of the text preserved and Griggr's o vovera; ey

Pupnygfp p (Sermonary). ot

Presented be[ow_ 1s 4 general description of the manuscript as well as a more detailed
description of two illuminations by Mesrop Xizanc'i along with the Armenian text and English
wanslation of the passages to which they refer. The two passages and illuminations derive rgrom

separate parts of the q'fl{qg (:m{rglfwbg. We have collated the text of J3425 (B) with the

Jerusalem reprint (1993) of the Constantinople edition (1729/30) of the ¢ iy 7
the variants are reproduced in the footnotes to the text, g cepplade i)

DESCRIPTION OF MS3425

Material: paper (Oriental). Format: 4°. Dimensions: 244 x 182 cm. Folios: 406.
Quires: 111,2-412, 510, 62812 2910 3012 3112 310 3310 3413 356, (U-Lb). Script:
bolorgir; 2 columns (24,4 x 18 3 cm); 35/40 lines. Flyleaves: modern Ppaper, two found at the
end of the manuscript. Binding: ultramarine, deep blue silk over boards (cardboard) and spine;
application of silver plaque over the boards with ornamental carving (palmettes, double frames
included ropes, cuilloche, caning, bead moulding and arcades). On front cover: the central
composition represents God, Isaiah the Prophet, angel with coal, five cherubim and the Temple;
portraits of 24 prophets are in double arches placed around the main composition: scene of “the
Annuciation” is found in the center, lower register, also between the portaits of the prophets. On
back cover: central composition depicts Jesus Christ (possibly Grigor Tat'ewac'i) and the
Disciples; the Nativity is depicted in the center, lower register; both are flanked by portraits of
the twelve Apostles in lunettes and individual square frames. The number of the codex '3425" is
glued to the surface of the spine. Ultramarine silk with needlework in orange, white, and green
thread is lined to the inside surfaces of the boards, Condition: good. Paper is in good condition.
Lacunae: two folios are lost in the third quire. The manuscript has been rebound; name of
binder is unknown. Binding is in good condition. Illuminations are in very good condition.

llluminations

The iconography of the headpieces, title page and marginalia are typical for the schools of
miniature painting of Xizan and New Julfa of the 17th century. The decorations include tm'f.el"“-"_Jt
ornamental motifs:® the headpieces are in double and triple frets, bifid, quatrefoil, demi-
palmettes, divergent scrolls in crenated line and broken S-scroll; the title pAge 148 poidie
multifoil arch. corner-piece, repeat pattern and all-over pattern. The order of the illuminations in
the codex is the following:?

L.F.3v /6/: Headpiece of the Yipp Luspgduwtig: Vol. I (above right column; 25x56cm).
‘F.350/71/: Headpeice of Vol. II (center right column; 2 x 5,8 cm).

:. g ggr /135/: Headpiece of Vol. III (above left colum; ;-9 : g cm))‘

- '.89r /179/: Headpi , above left column; 2 x 5.9 cm). : '
3 F.108r 21 71 Mol ot dhe Winds of Weatber [Wind Rose] (above right column; diameter is

cm).
6.F. 117v 1236): Headpiece of Vol. V (above right column; 2 X 6 cm).
F. 140r 1281/ Headpeice of Vol. VI (above right column; 2.6 x 6.2 cm).

L e

7

alGR[GCIR TAT'EWAC'T 1993,

; nour q“cﬁpﬁun we follow the guidelines set by VALENTINE 1965.
« indicates incorrect pagination in the manuscript.
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page
miniature, 187 x 12 8 cm_ See illustation)

9. F. 190v /383/: Headpiece of Vol VII (above left column_ 2 1x6

10. F. 206r /413/: Headpiece of Vol. VIII (multifoil arch full-page)

11.F. 234y /470/: Headpiece of Vol. IX (above left column 3 4 x6cm)

12. F. 284r /569/ Headpiece of Vol. X (above left column 3 x 6 cm )

13. F. 328r 1657/ Headpiece of the ..',mszm.b‘@ 9§np,uq c[mp!}wlqu[t LR f.m.éJm.Iae

q"ﬂ,rq npfe bn‘a!vb (Questions b) Géﬂfg n!m[u?mu[ﬁm [Erznkac'll and Answers b)- the sam

176v /354/: Model of the Tabernacle in the Desert Resembiing an Armenian Xorg, "
S ' (ful

cm)

Grigor
[Tat'ewac'i]) (above left column: 3 x 5 8 cm)

Marginalia: rosettes (ff iv and 368v /738/) bird (f 364v /730 ). stork (f. 335v
rosette (f. 338¢ 1677/); ornamental motifs (ff. 3v /6/ 14r 27/ 13
1135/, 89 179/ 117v 1236/ 140r 1281
1657/,375¢ /751! and 404v /810/)

'672); barbed
r /67!, 35¢c 171 50v 1102/, 67
190v /382/, 206¢ /413/ 234v 1470 284 r 1569/ 328

Initials: ornithomorphic and ornamental motifs

Colours: the miniatures, the title pages, the headpieces. and marginalia are in cochineal, deg;
cadmium red, orange, medium cadmium yellow, burnt sienna, red ochre, white lead, permanen!
green, ultramarine blue, cerulean blue gold in powder and ivory black: the initials are in

ultramarine, red and gold: the rubrics are in ultramarine. cochineal dark olive green, blue ink
and gold.

CONTENTS
This mauscript is grouped into five main parts which include the following
L. Ff. 1r-327v /1-656/: Hppp Lwpgduwig (Book of Questions) [Volumes [-X].

1L Ff. 328 -335v /657-672/: Lupgdnitip Fnpgusy Jupguubmf be Lncddnctip Spgpoph
bnppl (Questions by Géorg qupnuyba [Erznkac'i] and Answers by the same Grigor
[Tat'ewac'i]).

111 Ff. 336r-368v /674-738/- Ublyinc et Unwlyug (Commentary on Proverbs).
IV. Ff. 368v.-375v /738-751/- Ublyni pess dngnyangpt (Commentary on Ecclesiastes).

V. Ff. 375r-404v /751-810/- Ublunc fpets Pdwumnne bl (Commentary on the Wisdom of
Solomon) 10

COLOPHONS i
There are thirteen principal and six late colophons in the manuscript.!! The are wnuen_;lf
bolorgir script by the scribe Hayrapet the presbyter (ff. 35r /71/, 66v /134/, 88v /178/, “2\
1236/_139v 1280/ 190 /381/,205v /412/,234v /469//, 283v /568/, 327V 1656/, 335_‘,‘33&'!6? f-
873/ and 404v /810/); by the illuminator Mesrop Xizanc'i (f. 404 /810/): and by Tér i
336r 1673/), who was perhaps one of the later owners of the manuscript. In addition there is
previously mention

: ed colophon of the Svacean family written on a piece of paper glued tohe
backside of the first cover.

A L
1
:On works 111-V, see LA PORTA 2001 pp- 67-68. The Armenian text of the Tat'ewac'i's UbfyarffeV
11 kg (Commentary on Proverbs) has been published, GRIGOR TATEWAC'T 2000.

Cf. POLAREAN 199

0. vol. X, pp. 342- ‘ inci Archbishop Norayr
Potarean only mentio PP 342-344. Of the thirteen principal colophons Arc P

36/,
15 four. The colophons not included by Potarean are found on ff. 66y /134/ 117¥ 2
190r 1381/, 205v 1412/, 234y /469) 283y 1568/(bis) and 327v /656/(bis).
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TEXTS. TRANSLATIONS, AND ILLUMINATIONS

| The first passage occurs in Vol. IV, ch. 39, and concerns the names and directions of th
winds. The names of the winds in this chapter derive from Ps -Aristotle’s De Mundo.12 Bet :
the end of the sixth and the beginning of the seventh century, the De Mundo was translat :::Ben
with Aristotle’s Categories, De Interpretatione, and Ps -Aristotle’s De Virtutibus were tr:msi c;,n%
into Armenian by Dawit' Anyalt’ (the Invincible Philosopher) as part of the translation pro'e:t!:)f
the Hellenizing school in Constantinople.'* Although the De Mundo is not a work b Aristjatle it
does reflect and reproduce Aristotelian thought. Z &

According to Ps.-Aristotle’s De Mundo ch. 4, the Euroi (elpol) are the winds that blow
from the east, the Boreai (Bopeat) from the North, the Zephyroi (Cépupol) from the West
and the Notoi (véTol) from the South. Of the Euri, Kaikias (kaikias) is the one that blows'
rom the summer sunrise [i.e. north-east]'4; Apeliotes (ammAicdTTS) is the one that comes from
equinocual sunrise [i.e., due east]; and Euros (eUpos) proper blows from the winter sunrise [i.e.,
south-east]. Of the Zephyroi, Argestes (&py€oTns) comes from the direction of the summer
sunset [i.e., north west]; Zephyrus (Céqpupos) proper comes from the direction of the equinoctial
sunset [i.e., due west]; and Lips (Ay) comes from the winter sunset [i.e. south-west]. Of the
Boreai, the one called Boreas (Bopéas) is next to Kaikias [i.e. north-east]; the one next to that
[ie., directly north-south] is Aparktias (amapkTiag); and Thraskias (Bpaokiag) is the one
next to Argestes [i.e., north-west]. Of the winds called Notoi, the one which comes from the
invisible pole [i.e., from due south] is called Notus (voTOs) proper; while Euronotus
(eUpdvoTos) is between Notos and Eurus [i.e.. south-east]; and the Libonotus (MBovéTos) is
on the other side between Notus and Lips [i.e., south-west].

The translation of the names of the winds from Greek to Armenian is very accurate; When
the name in Greek is in the plural it was rendered into an Armenian plural, rather than slavishly
copied. J3425 possesses variant readings for three of the names of the winds: Uepweugpl for
b:.!rmu (Eﬁrpog); .Quu_?{- for Yontwu (BOPEG;); and brwbnwau for L[u_mf.fomnu
(MBovéTos). These variants do not find any corroboration in the De Mundo nor in the other
Aristotelian descriptions of the winds in the Meteorologica and the Ventorum Situs et
Appellationes.!S The variants must be attributed to scribal error and suggest that the copier of the
text was not aware of the underlying Greek forms of the names.

Concerning the various winds Buquigu quinugul Snqdng:
Chapter 39 (Dpusly 1f7)

EARISTOTLE 1978. ¢
On which see [NEAN 1932, MERCIER 1978-1979, but cf.
AREVSATYAN TQ??;]\;DTEE‘?{TA[SII%S?,KFN a survey of the literature on the Hellenizing Schoo, S8 )
AKINEAN and TER.POLOSEAN 1977. On the dating and autribution to Dawit’ Anyatt  S¢¢ LS5 mciealec
PP 175-180. In addition to works attributed to Aristotle, interpretations on the Aristotelian (;ex;sn ::Z:: e
iranslated; for example the Book of beings (%fpe Buluig), an Aristotelian textbook on Lhed [;gw't' i al:t"s
in the form of questions and answers; Porphyry's Isagogeé on the Al:istoue 5 Ca:egon:st.: anm as :ep'mzos
commentaries on the Categories, Analytics. and Porphyry’s Isfgoge,‘ln the seveteenth century,
'l-:haf:'i translated Aristotle’s Metaphysics. For the texts of Aristotle:

For the actual direction of these winds, see THOMPSON 1918.

1
ARISTOTLE 1978b; ARISTOTLE 1980.
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Whereas the dry [exhalation] forced out in
dispersion by the wet exhalation became wind.
And first all the winds are divided into four
aspects; and each again is divided into three
which makes a total of twelve: three from the
east, and three from the west; three from the
south, and three from the north.

Those which blow from the east are called

bupnup in general; they are moderate and
dessicative.

Whereas those which blow from the south are

called Lownup in general; and they are warm,
they melt the ice, and they produce lightning
and flooding rains.

Whereas the Western are called Qbippenp in
general; these cause the flowers to bud, and

produce clouds, and make rain and
turbulences.

o e

178 1. <p-

138 after jupbidinpg + be.
19g Jhruncun,

206m_B.

g Jupueny,

223 af:"_{'

23om. B,

2B 1. <.

5 q‘!mﬂwmwgmju,

26g ,Qh.&bu@.

278 fbppuspuqps.
8 wilpu,
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Uy np Jupbebihg Susk, wn Cmum{,ml!
bupnup hoght: bo b pupbpuunt g,
gnpugneghs:

hul np p Qupuny $ugh?2, wn® Quuupuy
annup llnzlub.' Ee b4 ffz{lltf, Cwlbh
qumuuh.’
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f'ufl upﬁl_d'm[)_gb Cwnmpwf{ .le{t{uuigzﬁ
Yngfrl: Un_gm x[ﬁpcbdfn.q&ﬁ;’? qouwqfihu. by
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pe northerly winds, are called Ywenlkp,
\:fhl?:h are cold. And from these the

it wuli[!mu makes Snow and hail. And the
Qil'{'mu condenses clouds and prohibits
(029
. .
:;ma of the twelve winds
The easterly [winds] which are called bepnup
wre divided 1nto three. That which blows close

(o the north 15 called Yphpwu; itis dry and
causes aridity. And that which blows close to

the south is called Gepru; it is wet and bears
heavy rains. Whereas the middle [is called]

Wukpfron: [itis] temperate, rain, and sun
The westerly [winds] which are called

Qippenp, are also three. That which is close

w0 the north is called Upgbuwmnbu; it forms
clouds. And that which is close to the south is

called Lfpyfpu; iU brings rain. Whereas the

middle is the Qbepfren: it moves the flowers.
The northerly [winds] which are called

Jucntp [are divided 1nto three]. That which
is close to the east is called Yopfwu. It
straightens the clouds and binds the rains. And
that which is close to the west is called
Ppuuffpwe; it makes snow. Whereas the
middle [is called] Uuywppupuwu; it is cold
and bears hail.

; _
*Here B adds: " [A]nd this is their shape as it is print

0B 1. <.

3|-B 'ltl.l W clﬂh‘mﬂm"
g Junkp.

Som, B,

8 Junbwut,

SSB yudp,

JGB fics.

f'ul’ &fu.ufmmjfnbpilju.” l{wt_n_g‘g}z yng .
npp b gnepn! e f:‘“ un‘qwb;‘ ﬁpmul[flm.fﬁ
wnlk qdfu_lf be rth:u'!r[{m_m_' 1 x{op{'wufru
u!nztff xl'mzfufu'“ be “"P'f‘,'!é qwbdp&x.wm.’j?

Hi‘:m,mirp b‘nl,nmmuwb .{nr!Jngb.'
Hp&l_bim_f{xlo,pb npp lYnogphu b‘t.prmp.
Pmezl{l!f Jﬁpﬁuf n{: Jﬁp& [x Cfn_ufm Cbz;‘.
Uplfuss yngh g § b guodphyneghs: be
np Jb.mi p Swpue Slisk, ba_‘rmuj‘g hasf. qbé
ko b L7 422 g 212 a3 0 s o Pﬁp{'.‘ bull Jﬁe{:bb
uu{hl\‘wq" pupbfuunl, mbd{:h_. be wphy!

u[rbLJurmlimbp npp ’inz[ﬂ': .le{![n_n_,g, 137
bou bplp: Np dbpd p Sfreupu b, Upgbuntu
l‘nz[l. fugdb ww quidupu: be np Jf:{r& I
SQupuwe §p th‘ﬂu lns p. whdpbewphp §: !‘ul{
ShPpute £ .Qﬁxfnfn.n.f:. updl qdwnfplju:
{[u_utyum![lbp npp Yngfl ’{on_tug.' b!_;b ap
J&Ft‘ Jm{lbi_&[u £, ‘Lon.fmujq !{nz{z B&q{'
qudugu, be lf“"'“lt qwb&pbl.u.‘ be np dhpd
Ju.rpb:.Janu L, ﬁ‘pmufl{xmu l!nzfl wnhk
q&lu.b'b.‘ f'ul‘ J[vﬂlhf:' uuiwlf‘gm[lwu. gacpm
b fuuplmapbp £

ed in that cirlce, Wind word"

3 :
B4 (bl ungus dbet § wgu. npugb gpmpdbug & b Voren) pnpope i O B4

388
¥ Uepunugps .
quicqbl.
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The southerly [winds] which are called
Lownup [are divided into three]. That which

is close to the east is called Evpnbownu; it
melts the ice. And that which 1s close to the

west, Lfrewhomnu; it makes mist, fog, and the
turbulence of clouds. And the middle 1s the

Lownnu; it makes thunder, and hightning , and
hard rain.

Supuufip npp Vomnup hngpy:
.u,f.g Jmpbgﬁiu ' btpﬂhﬂmnu [l”ﬂ" ‘:w;;
qupugu’ G np J&pd Jupbodng g, [
Lf”- whomnu 40 wn bk anw[unul. d';-;f, b
Jpgnynedl juduu: f‘ull JhopuL ¢ Vownyt,
wnlf npnw. b l{lmjtw(ib. I'n wb&f;h
fulpuin:

The illustration that accompanies this text is a wind rose composed by Mesrop Xizanc'i (£, 108
/217/). The illustrated wind rose expectedly employs the names found in the text of the
Jeursalem manuscript. The position of the winds Uplpuww and Uepueugpl (=bepnu) have
been reversed; Xizanc'i has depicted the former as blowing from a south-easterly direction and

the latter from a north-easterly one.

Wind Rose:

The easterly in general are called &epougp.
Uepwiugpt is [wet] and bears heavy rain
[north-east, 300°]. Uuyb oq is temperate,
rain and sun [east, 270°]. Yp4pwu is dry and
causes aridity [south-east, 2400).

The southerly generally is [sic] called Lownne.
bepwhwwnne melts ice [south-east, 2100°].
Lwewmnu makes thunder, lightning, and rain
[south, 180°]. bewtwewny makes misty fog
[south-west, 150°],

The western generally are called Qbdppenp.
Lppu bears rains [south-west, 120°]. The
Lbppen moves plants [west, 900].
Upgbuntu forms clouds [north-west, 60°].
The northern generally are called Ywrnkp.
The Ppwulfuy makes the snow [north-
west, 30°]. Uwuwppunfpuu is cold and bears
hail [north, 0°].The Quoqt straightens
clouds and binds rains [north-east, 3300].

II. The second

(B)

uprbigu.‘ Un Swuwpwly, prOug hng i
umeLuq,[rf: E b wrwiquin s phpk:
uqb‘!(}? Pwp{'[ummﬁ £ mb&pbi., be mpbx..’
lfflldtwu snp k be guwdwpuwunighs:

é:mpmt.m[tﬁ,g Cmumlrwl‘. YOwmnu ll"z[‘
bl.pmﬁmmﬂu Cmif quyuigu!

Vwemnu wnlik npnw gl be whdpbe!
brwbwemnne wnbl dwnufuncy Jbg:

upbufmwﬁ‘eu Cmumpmll .Qbsllfu.utg llnz[rf:.‘
q,[u[ulb mildfnﬁ:.u Fb{rf.‘

-qu{afu.n.fl quwpdb gdwqfll:

upgg'umg-n quwgdl gquduu:
Lfpeupuusftep Susspuly fusenbp hnsh
ﬁ“{lmufl{lw‘;ﬁ wnbk gdfpbib’

uu{mp.gm[lwu g £ be I{mpl{mwpb{!.‘
Quicn bl bbnl quidwu be fugl quidpho:

_ passage occurs in Vol. VI, ch. 56 and discusses the arrangement and number of
the tribes of Israel camped around the Tabernacle in Sinai. Grigor mainly relies on the Biblical
text (Nu. chs. 2 and 3) for his information. His only deviation from the text is his l)’P"lf",glc?l
exegesis of the position of Levitical cohort of Kohath in the south. According to Tat'ewac'i, this
prefigured Chris

Christ’s priestl

As inth

There are thre

R e e
40B Eewbninna,
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ly and royal lineage because Bethlehem is south of Jerusalem. 5
€ case with the previous passage, (A) generally preserves better readings than ([h)-
€ instances where (B) has clearly preserved a better reading than A: 1) 10 ¢
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; he number of forces in the tribes on the w i ;
caloulauon of t ‘ ; estern side of the Tsbernacle: 2
alculation of melnumber of forces in the tribes on the northern side of the Tabernacle; a:idl%;l:ﬁ
e se of a genetive plural rather than singular in reference to the ‘tribes’ of Israel. In these three
s1ances, we have followed the reading of (B) over that of (A). Otherwise, (B) does not contain

qubstantially different readings.

Concerning the dwelling of the congregation

of Jews.
Questian‘.
dwell?
Answer:] The total [number of] those who
passed [through the desert] on this occasion
was 600,000, which is 60 myriads, and
3,650.%! ,

The twelve tribes dwelt on the four sides of the
Tabernacle; in the middle of them with the

Levitical tribe was the Tabernacle ¥

How did the twelve tribes used to

On the eastern side dwelt three tribes: Judah,
Issachar, and Zebulun. Their forces

(numbered] 186 40043

On the southern side [dwelt] three tribes:
Ruben, Simeon, and Gad. And their forces
[umbered] 151 450.4% And in between these
there was a way [to] the Tabernacle 3

And to the west, which is the seaside, [there
were| three tribes: Ephraim, Manasseh, and
Benjamin. And their forces [numbered]
108.200.%3

Y el putiwlbyng dngndppbuiy Lpkhy:

(&mpgm.d'i:f] npfq;‘"u thml{&[tb F.o‘.mh
gbrzph.'
[q?wl-ﬂmﬂfuwav.'] F:m{mbr}wll whgbwypl f
Cwbqéu q‘ﬁ.n.,d" {'[ti:. np £ 'i F,u_p b
li.An..An.&.'
b 1 l‘uqtﬁx'” funpmif!:i: pmﬁmlibgwil podouh
3&2;11‘ be f JEP Ungw [un!xwhb Lp
!llumml‘wic 3!;11:1::.@1!.'

46 :
6 puphibypy han it puilbp g wgg®,
3ngrf.mj. f’nm\gwp‘ be
.Qmpnqnb.‘ cf-,g. glep ke 5,1-. quiLpp bngui!
p3! prmn.mllnlzd'hjz q wyql Ihnplbi.
Gluwenl. be Quuq.' ok F[N_P b nli. & quepp
bngus’ b boguyu dEfu gne bp funpmﬁfx.‘

b !wph_lfm[!l? np ':;54 &n:{wllmzd'?ljj' 7
wag: bipphd. Lwhwab, be Phfudpb: ¢
F[H.{l b E‘R'F'S'j—? quiLpp bngu

4INu 1'46,2:32 (Arm ). According to the Masoretic text and the Septuagint (with variants), the total is
§03.550 not 603 650 see below for the cause of the discrepancy.

418 .

BNu. 1253, 2:17.

Sl AT

Nu. 23.9.

968 om.

T8 gt

By 1 4y

Nu. 2:10-16.

SONu. 217,

Sig om.

23 Swpusiusy ng b
Nu.2:18-24. According to the Armenian Biblica

% the Masoretic text and the Septuagint. This discrepency accounts fo

;l;eB tribes as noted above.
p

:53 fi<l.

sﬁA podowl.

"B gt

digitised by

{ text (Nu. 2:24) their forces totalled 1082

00, not 108,100
r the difference in the total reckoning of
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And to the northern side [there were] three
tribes: Dan, Asher, and Naphtali. Their forces

[numbered] 157,600.8

Likewise also the Levites dwelt around the
Tabernacle among the twelve tribes, and the

Tabernacle was in the middle of them thus 62
For there were three sons of Levi: Gershon,

Kohath, and Merari .53

The cohort of Gershon [dwelt] in the west %°
of Merari in the north,’® and of Kohath—
which is the tribe of priests—in the south.”!

It signified that God would come from the

south, from the royal and priestly tribe, since
Bethlehem is south of Jerusalem.

Whereas Moses and Aaron and the other
priests [dwelt] on the eastern side where they
ministered the Holy of Holies.5°

58Nu. 2:25-31.
398 dund.
608 Lbpunpdl corr. text.
61A n.p.
62Nu. 1:53, 2:17.
63Nu. 3:17.
ﬁqA glulftil.
658 ueyp.
668 f +1,.
7B 4f@tnut corr. text.
688 1. +4.
69Nu. 3:23.
70Nu. 3:35.
7INu. 3:28-29.
723 +he.
3B &ubpuwpusup; & in red.
748 om.
753 ghnyph.
768 JIIJ(IW-LHJ.
778 Jmflllﬂ.ﬂ!.
8B phyqthd.
B Jlﬂ["-lll.

80Nu. 3:38. B adds: " As is printed on the opposite page."

81B wiwpni.
82B £ +1.

BB + npuku qpngdbuy . p dps abd. @nfpn.
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be VhpPunqpd®0: b phep be (60
quicpp bnguw!

LnJLu{{“u be rlﬁc.mmgfl?‘h 2nep)
?[un{vmbma.ll Pmbw[:&[)b f: th pod.owl
ghbgh®. be punpuiil i dSpp0S tingy,
wpumbu: 2 g Lhl npgppt® Vhihuw,
FofFunt®. Yulwf@d. be Ubpupbs:
QbfFunip Jupbedmpg:7?
U‘bpwpbm;it”{: C[n_afan.‘ b4 Qm(wﬁmh
np £ 351&75 pw(wbm}ﬁs [ 4m,nwn.nj76.’

n{' bzwbml{t,n' LT L Y f: 'Cm[lmnn.'”
blbugk, p ugwenph be b puSubup
ghath: gqp pbRESES7S Quwpwdd |
bpn&.umrztlf{!.’

f'ull Jnr{uf;u be maPwLbsl be w )
,ngmwag&? prbc.ﬁifvs linurt nep uncpph
uppng bp wupmbpi:®

?.ﬂl.bq.b

ARAR@



002 80R pU - FbuSbUrbl

UhNlu

347

2’___1,_’—_—

The illustration which accom panies this text (f. 176v /354/) has been copied and is reproduced
pere. For the sake of clarity, each area where text appears in the illustration has been assigned a
qumber. That number occurs in the subsequent list with its corresponding text. We may nogte that
Mesrop Xizanc'i has reversed north and south in his illumination. The letters depicted in the lower
pand of arches (nos. 8,10, 12,14, 16, 18,20,22,24, 26, 28, 30) remain unintelligible to us.®
They neither represent num erical calculations nor do they bear any relation to the text of the

Ypp Lupgidutrg OF 1O the Biblical text. In the Armenian Epitome of Epiphanius’ De Gemmis
yarious gems are correlated with the children of Jacob and the apostles: but none of the names of
the gems resembles the letters appearing here 85 Grigor Tat'ewac'i, in the fifth homily of the

Winter Volume (9 bnuh _Cmmnp} of his Sermonary (Puwpnggfpp), expounds the significance
of the number twelve and its relation to the twelve tribe of Israel to whom Christ preached, but

again there is no corresponce to anything here 5

1, Uun mmu{wbmllmb uppﬂ:_ﬁbmb

2. gk wilfruu qbquplbsmn_ [unpwbb
:lll[wljntpblwajmhmuiwm[lh Upliuy
Swpwe

3. Lbewnwghp npyfph Guwlwdne: gl 2}
z Ry

8. eré
9 nmpfh

10. 252
1. Cwenl

12. £py

S Ubewmwghp npppe Ubpupuwgh
prifuwbipwhguiy wibbuwyy ¢ . Jmwghp
hRf

19, uubp

20. gpp

21. Pt

22. gné

23, Lb([vﬁmq#b

e may be worth noting that a stone bowl in the museum of the .
possesses unintelligible combinations of letters depicted on four sides.
Poleuctos in Jerusalem and moved to the museum in 1968,

E;one of the Hebrew University.
BLAKE 1934, STONE 1989.

86GRIGOR TAT'EWAC'I 1998, p. 33-34; LA PORTA 2001, p. 13

;}_;mbolism in Armenian, see THOMSON 1976.
This text is difficult to ascertain, No word pnyf

gnyfwligwl meaning 'whole, complete’. The ... after wifbluy :
ngregation’. The s gfp MIE

abbreviation for the word dﬂ'qﬂlfﬂl.lﬂf.. ‘col
bR remains enigmatic.
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1. Here is the Tabernacle of holiness
2. The tent of testimony in the desert of Sinai
was drawn in 7 months.

South

3. Levites, sons of Kohath, pc’?

7. Gad

8. droc(?)

9. Ruben

10. de’5(7)

11. Simeon

12. ek'y (7)

North

5. Levites, sons of Merari, ... every...?%7

19. Asher
20. drs (?)
21. Dan

22. zoc (7
23. Naphtali

the Armenian Patriarchate of Jerusalem similarly
The bowl was found in the chapel of

the inscription will be published by Prof. Michael

0, 231-236, esp. 234. On number

ts. It appears connected to the word
y, ‘every', may be the first letterof an.
ht be f‘l&l.]mwgfl‘e‘ ‘Levites'; while

ARAR@



348 UbNY BORLIY__ FHUSBURLY 50

24. bl

!Agbl.b!g

4. Unifubu be [UJbuspo
13. huwpup

14, ﬁpmb

15. 3:1U}w_;

16 kin

17. .prm.qnb

18. kel

MgbLJang

6. Q_b:.mwg[[xg] npnpp q-ﬁpunil[r
25. F'bf:{uud'{ri:

27, bl{l{l;—d‘

28,15
29. Vwshiusuk

30. puy
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